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  Tři prsteny pro krále elfů pod nebem,


  Sedm vládcům trpaslíků vsíních zkamene,


  Devět mužům: každý je ksmrti odsouzen,


  Jeden pro Temného pána, jenž dlí na trůně


  vzemi Mordor, kde se snoubí šero se šerem.


  Jeden prsten vládne všem, Jeden jim všem káže,


  Jeden všechny přivede, do temnoty sváže


  vzemi Mordor, kde se snoubí šero se šerem.
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  SHRNUTÍ PŘEDCHOZÍHO DĚJE


  Toto je druhá část Pána prstenů.


  Vprvní části, Společenstvu Prstenu, se vyprávělo otom, jak Gandalf Šedý objevil, že prsten, který vlastnil hobit Frodo, je ve skutečnosti Jeden prsten vládnoucí nad všemi Prsteny moci. Líčil se tam útěk Froda ajeho druhů zjejich klidného domovského Kraje ato, jak byli pronásledováni hrůzou Černých mordorských jezdců, až nakonec spomocí eriadorského Hraničáře Aragorna došli přes zoufalá nebezpečí do Elrondova domu vRoklince.


  Tam se konala velká Elrondova Rada, na níž bylo rozhodnuto pokusit se ozničení Prstenu, aFrodo byl ustanoven jako Ten, kdo ponese Prsten. Potom byli vybráni společníci Prstenu, kteří měli Frodovi pomáhat na jeho výpravě, aby pokud možno došel kOhnivé hoře vMordoru, zemi samotného Nepřítele, kde jedině se dá Prsten zničit. Vtomto Společenstvu byli Aragorn aBoromir, syn Pána Gondoru, jako zástupci lidí; Legolas, syn elfského krále zTemného hvozdu, za elfy; Gimli, syn Glóina zOsamělé hory, za trpaslíky; Frodo se svým sluhou Samvědem ajeho dva mladí příbuzní Smělmír aPeregrin za hobity; ačaroděj Gandalf Šedý.


  Druhové tajně putovali daleko od Roklinky na Severu; po nezdařeném pokusu ozimní přechod vysokého průsmyku Caradhrasu byli Gandalfem provedeni skrytou branou avstoupili do rozlehlých Dolů vMorii, aby si hledali cestu pod horami. Tam padl Gandalf vboji se strašlivým duchem podsvětí do temné propasti. Ale Aragorn, který se nyní zjevil jako utajený dědic dávných Králů Západu, vedl Družinu od Východní brány Morie přes elfskou zemi Lórien apo proudu Velké řeky Anduiny až kRauroskému vodopádu. To již věděli, že jejich pouť sledují vyzvědači aže se po jejich stopách plíží Glum, tvor, který kdysi vlastnil Prsten astále po něm dychtí.


  Bylo nutné rozhodnout, zda se obrátí na východ kMordoru, nebo půjdou sBoromirem na pomoc gondorskému hlavnímu městu Minas Tirith vnadcházející válce, nebo zda by se měli rozdělit. Když bylo jasné, že Ten, kdo nese Prsten, je odhodlán pokračovat ve svém beznadějném putování do země Nepřítele, Boromir se mu pokusil vzít Prsten násilím. První část končila Boromirovým pádem do osidel Prstenu, útěkem azmizením Froda ajeho sluhy Samvěda arozpadem zbytku Společenstva.


  Tato druhá část, Dvě věže, vypráví, jak se vedlo každému členu Společenstva Prstenu od jeho rozbití až do příchodu Velké tmy apropuknutí Války oPrsten, oníž se bude vyprávět ve třetí aposlední části.


  


  KNIHA TŘETÍ
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  KAPITOLA PRVNÍ


  


  BOROMIR ODCHÁZÍ


  Aragorn chvátal do kopce. Co chvíli se shýbal kzemi. Hobiti totiž chodí lehce ajejich stopy nepřečte snadno ani Hraničář. Nedaleko od vrcholku však cestu zkřížila strouha ave vlhké zemi nalezl, co hledal.


  „Četl jsem stopy správně,“ řekl si. „Frodo vyběhl na vrcholek kopce. Co tam asi uviděl? Vracel se ale stejnou cestou asešel zkopce.“


  Aragorn zaváhal. Sám toužil vystoupit na vysoký stolec, protože doufal, že tam uvidí něco, co by mu pomohlo vjeho bezradnosti; čas se však krátil. Náhle vyskočil, rozběhl se na vrchol, přes veliké dlažební kameny apo schodech nahoru. Pak se posadil na vysoký stolec arozhlédl se. Slunce se však zdálo zatmělé asvět nezřetelný avzdálený. Rozhlížel se od severu kjihu azpátky anespatřil nic víc než vzdálené vrchy. Pouze vysoko ve vzduchu velikého ptáka podobného orlu, jak se ve velkých kruzích pomalu snáší kzemi.


  Zatímco se díval, jeho bystré ucho zaslechlo dole vlese na západním břehu Řeky zvuky. Ztuhl. Byly to výkřiky amezi nimi ke své hrůze rozeznal drsné hlasy skřetů. Pak náhle zadul mocným hlasem veliký roh; jeho troubení udeřilo do kopců aozvěnou rozezvučelo doly, až přehlušilo burácení vodopádu.


  „Boromirův roh!“ vykřikl. „Je vnouzi!“ Vrhl se ze schodů adlouhými skoky běžel dolů po pěšině. „Je zle! Dnes mám nešťastný den. Všechno, co dělám, dopadá špatně. Kde je Sam?“


  Běžel akřik byl stále hlasitější, roh se však ozýval stále slaběji azoufaleji. Pronikavě, zběsile ječeli skřeti anáhle volání rohu umlklo. Aragorn pádil zposledního svahu, než však dosáhl úpatí kopce, zvuky tichly, akdyž zahnul vlevo avydal se směrem knim, vzdalovaly se, až je nakonec neslyšel. Vytasil svůj lesklý meč askřikem „Elendil! Elendil!“ si razil cestu houštím.


  


  Snad míli od Parth Galenu na mýtince nedaleko jezera nalezl Boromira. Seděl zády opřen ovelký strom, jako by odpočíval. Aragorn však viděl, že je probodán mnoha černě opeřenými šípy; meč měl stále vruce, avšak pod jílcem byl zlomen; rozťatý roh měl po boku. Ujeho nohou avšude kolem se vršily mrtvoly pobitých skřetů.


  Aragorn kněmu přiklekl. Boromir otevřel oči asnažil se promluvit. Nakonec se mu to podařilo. „Pokoušel jsem se vzít Frodovi Prsten. Lituji toho. Zaplatil jsem.“ Pohledem sklouzl po padlých nepřátelích; leželo jich tam nejméně dvacet. „Jsou pryč– myslím půlčíci: skřeti je vzali ssebou. Myslím, že nejsou mrtví. Skřeti je svazovali.“ Odmlčel se aoči se mu znaveně zavřely. Po chviličce promluvil znovu.


  „Sbohem, Aragorne! Jdi do Minas Tirith azachraň můj národ! Já selhal.“


  „Ne!“ ubezpečil jej Aragorn, vzal ho za ruku apolíbil na čelo. „Zvítězil jsi. Málokdo dobyl takového vítězství. Buď klidný. Minas Tirith nepadne!“


  Boromir se usmál.


  „Kudy šli? Byl tam Frodo?“ tázal se Aragorn.


  Boromir však už nepromluvil.


  „Běda!“ zaúpěl Aragorn. „Tak odchází dědic Denethora, Pána Strážní věže! Takový hořký konec. Teď je celá Družina vtroskách. To já jsem selhal; marně se na mne Gandalf spoléhal. Co budu dělat? Boromir mi uložil, abych šel do Minas Tirith, amé srdce po tom touží; kde však je Prsten aTen, kdo jej nese? Jak je najdu ajak zachráním výpravu před zkázou?“


  Chvíli shrbeně klečel, plakal astále svíral Boromirovu ruku. Tak ho našli Legolas aGimli. Přišli ze západního svahu kopce, tiše, plížili se mezi stromy jako na lovu. Gimli měl vruce sekyru aLegolas dlouhý nůž; všechny šípy vystřílel. Když přišli na mýtinu, užasle zůstali stát apotom na okamžik sklonili hlavy, protože se jim zdálo zřejmé, co se stalo.


  „Běda!“ zvolal Legolas apřistoupil kAragornovi. „Dohonili jsme apobili mnoho skřetů vlese, ale užitečnější bychom bývali tady. Když jsme zaslechli roh, šli jsme sem– ale jak je vidět, pozdě. Bojím se, že jste smrtelně raněni.“


  „Boromir je mrtev,“ vysvětlil Aragorn. „Já jsem nezraněn, protože jsem tu nebyl. Padl, když bránil hobity; já byl daleko na kopci.“


  „Hobity!“ vykřikl Gimli. „Kde tedy jsou? Kde je Frodo?“


  „Já nevím,“ vzdychl Aragorn unaveně. „Než Boromir zemřel, řekl mi, že je skřeti svázali; domníval se, že nejsou mrtví. Poslal jsem ho za Smíškem aPipinem, nezeptal jsem se však, jestli sním byli také Frodo aSam. Napadlo mě to až pozdě. Všechno, co jsem dnes udělal, špatně dopadlo. Co budeme dělat teď ?“


  „Nejdřív se musíme postarat opadlého,“ navrhl Legolas. „Nemůžeme ho tady nechat jako mršinu mezi těmi nečistými skřety.“


  „Musíme ale jednat rychle,“ připomněl Gimli. „Nebyl by si přál, abychom se zdržovali. Musíme za skřety, je-li nějaká naděje, že někdo zDružiny je zajat živý.“


  „Nevíme ale, jestli je snimi Ten, kdo nese Prsten,“ řekl Aragorn. „Máme ho opustit? Nemáme hledat nejprve jeho? Stojíme teď před zlou volbou!“


  „Udělejme tedy nejprve to, co musíme,“ usoudil Legolas. „Nemáme čas ani nástroje, abychom svého druha řádně pohřbili nebo na něho navršili mohylu. Mohli bychom ho zasypat kamením.“


  „Byla by to dlouhá atěžká práce: nejbližší použitelné kameny jsou až uvody,“ řekl Gimli.


  „Položme ho tedy do člunu sjeho zbraněmi ase zbraněmi poražených nepřátel,“ navrhl Aragorn. „Pošleme ho kRauroskému vodopádu aodevzdáme ho Anduině. Gondorská Řeka se postará, aby žádná zlá stvůra nezneuctila jeho kosti.“


  


  Rychle ohledali těla skřetů asnesli na hromadu jejich meče, rozpolcené přilby aštíty.


  „Podívejte se!“ zvolal Aragorn. „Tady máme stopy!“ Zhromady vražedných zbraní vytáhl dva nože slistovou čepelí, zlatě ačerveně vykládané, akdyž hledal dál, našel ičerné pochvy osazené drobnými červenými kamínky. „To nejsou skřetí zbraně!“ řekl. „Ty nosili hobiti. Skřeti je zřejmě odzbrojili, ale báli se vzít jejich nože, protože věděli, co jsou zač: díla Západní říše opatřená zaklínáním proti Mordoru. Žijí-li tedy ještě naši přátelé, jsou beze zbraní. Vezmu ty věci ksobě abudu doufat proti vší pravděpodobnosti, že jim je zase odevzdám.“


  „Ajá,“ dodal Legolas, „posbírám všechny šípy, které najdu, protože mám prázdný toulec.“ Hledal vhromadě ana zemi kolem anašel nemálo šípů, jež byly nepoškozené adelší, než obvykle skřeti užívali. Bedlivě si je prohlížel.


  Aragorn pohlédl na zabité. „Mnozí ztěch, kteří tu leží, nejsou zMordoru. Někteří pocházejí ze Severu, zMlžných hor, podle toho, co vím oskřetech ajejich odrůdách. Atyhle neznám. Vůbec nejsou oblečeni jako skřeti!“


  Byli to čtyři skřetí vojáci větší postavy, snědí, šikmoocí, se silnýma nohama avelikýma rukama. Byli ozbrojeni širokými krátkými meči, nikoli zahnutými šavlemi, obvyklými uskřetů; měli tisové luky délkou itvarem rovné lidským. Na štítech měli zvláštní znak: malou bílou ruku uprostřed černého pole; na přilbách vpředu pak vsazenou runu Szbílého kovu.


  „Tyhle znaky jsem ještě neviděl,“ podivil se Aragorn. „Co znamenají?“


  „Sjako Sauron,“ řekl Gimli. „To je snadné.“


  „Ne!“ namítl Legolas. „Sauron nepoužívá elfí runy.“


  „Anepoužívá také své pravé jméno ani nedovoluje, aby je někdo napsal nebo vyslovil,“ dodal Aragorn. „Anepoužívá bílou. Skřeti ve službách Barad-dûr používají znak Rudého oka.“ Chviličku stál vzamyšlení. „Sbude nejspíš znamenat Saruman. VŽelezném pasu se rozmáhá zlo aZápad už není bezpečný. Je to tak, jak se Gandalf obával: zrádce Saruman se nějak dozvěděl onaší výpravě. Pravděpodobně ví ioGandalfově konci. Pronásledovatelé zMorie mohli uniknout pozornosti Lórienských, nebo se možná té zemi vyhnuli apřišli do Železného pasu jinudy. Skřeti cestují rychle. Saruman má ovšem mnoho způsobů, jak získávat zprávy. Vzpomínáte si na ty ptáky?“


  „Teď nemáme čas hloubat nad hádankami,“ zabručel Gimli. „Pojďme odnést Boromira.“


  „Ale potom ty hádanky rozřešit musíme, máme-li správně zvolit směr cesty,“ upozornil Aragorn.


  „Třeba žádná správná cesta není,“ opáčil Gimli.


  


  Trpaslík vzal sekyru ausekl několik větví. Svázali je tětivami ana rám rozestřeli pláště. Na těchto hrubých márách odnesli tělo svého druha kbřehu spolu stěmi trofejemi zjeho poslední bitvy, které se rozhodli poslat sním. Museli ujít jen kousek cesty, ale úkol nebyl snadný, protože Boromir byl muž vysoký asilný.


  Uvody zůstal Aragorn při márách aLegolas sGimlim pěšky pospíšili kParth Galenu. Bylo to přes míli achvíli trvalo, než podle břehu rychle připádlovali zpět se dvěma čluny.


  „Povíme ti něco zvláštního!“ hlásil Legolas. „Na břehu zůstaly jen dva čluny. Třetí jsme nikde nenašli.“


  „Byli tam skřeti?“ zeptal se Aragorn.


  „Neviděli jsme po nich ani stopy,“ odpověděl Gimli. „Askřeti by vzali nebo zničili všechny čluny i s jejichnákladem.“


  „Prohlédnu si to tam, až se vrátíme,“ řekl Aragorn.


  Teď uložili Boromira do člunu, který ho měl odnést. Šedou kápi aelfí plášť složili jako podhlavník. Učesali mu dlouhé vlasy arozprostřeli na ramenou. Zlatý lórienský opasek se mu blyštěl vpase. Přilbu položili vedle něho ado klína mu dali rozpolcený roh aúlomky meče, pod nohy pak složili meče nepřátel. Poté připoutali příď kzádi druhého člunu avyjeli na vodu. Smutně veslovali podél břehu, nato se obrátili do proudu aprojeli kolem zeleného palouku Parth Galen. Strmé svahy Tol Brandiru planuly; bylo odpoledne. Jeli kjihu apáry Raurosu před nimi vyvstávaly atřpytily se jako zlatý opar. Hukot bouřlivého vodopádu rozechvíval bezvětrný vzduch.


  Smutně odpoutali pohřební člun; vněm ležel Boromir, klidný asmířený, aklouzal do náruče plynoucích vod. Proud ho nesl, zatímco oni pádly zadržovali vlastní člun. Proplul kolem nich ajeho člun se pomalu vzdaloval azmenšoval se včernou tečku proti zlatému světlu, až náhle zmizel. Rauros burácel beze změny. Řeka vzala Boromira, syna Denethorova; nikdy už ho vMinas Tirith neviděli stát po ránu na Bílé věži, jak byl zvyklý. VGondoru se však ještě dlouho vyprávělo, že elfí člun proplul vodopádem izpěněným jezerem aodnesl ho přes Osgiliath arozvětvené ústí Anduiny na Velké moře, do noci pod hvězdami.


  


  Tři druhové chvíli zůstali amlčky hleděli za ním. Pak Aragorn promluvil: „Budou ho vyhlížet zBílé věže, ale on se nevrátí ani zhor, ani zmoře.“ Potom začal pomalu zpívat:


  


  „ZRohanu běží bažinou, luhem zarostlým dlouhou travou


  západní vítr kměstským zdem spísničkou naříkavou.


  ‚Co povíš, větře bloudivý, co neseš ze svých cest?


  Zda viděls mého Boromira hrdě jít vsvitu hvězd?‘


  ‚Viděl: přes sedm pramenů, přes sedm toků jel;


  pak sám šel širou pustinou. Apotom odešel


  do dlouhých stínů Severu. Já víc ho nespatřil.


  Severák snad slyšel Denethorovce, když na roh zatroubil.‘


  ‚Boromire! Já zvysokých zdí na západ do dáli zřel;


  ze země pusté bez lidí ty jsi však nepřišel.‘“


  


  Pak zazpíval Legolas:


  


  „Od Moře jižní vítr letí zpísčin akamení,


  do městských bran nese nářek racků ajejich kvílení.


  ‚Co neseš zjihu svečerem, ty větře vzdychavý?


  Kde Boromir můj sličný je? Trápím se, čekám vždy.‘


  ‚Neptej se mne, kde přebývá– ach, kolik kostí leží


  na březích bílých, březích černých, kde bouřné mraky běží;


  kolik jich plulo Anduinou, hledalo mořský lán!


  Ty severáku ptej se spíš na ty, jež posílá!‘


  ‚Boromire! Tam za branou na jih jde cesta kmoři;


  zšedého ústí snářkem racků ty ses však nevynořil.‘“


  


  Apotom opět zazpíval Aragorn:


  


  „Od Brány Králů severák přes vodopády přišel


  akolem věže chladně dul jak roh, jejž každý slyšel.


  ‚Co ze severu přinášíš mi, mocný větře, dnes?


  Co dělá statný Boromir? Kdy navrátí se zcest?‘


  ‚Pod Amonem Hen jsem slyšel křik: to nepřátele bil.


  Štít rozťatý, meč zlomený pak kvodě přinesli.


  Tu hrdou hlavu, sličnou tvář složili vklidný sen


  aRauros, zlatý vodopád, jej objal ramenem.‘


  ‚Boromire! Vždy Strážní věž kseveru hledět bude,


  kde Rauros, zlatý vodopád, svou věčnou píseň hude.‘“


  


  Tak skončili. Obrátili člun ahnali jej vší silou zpátky proti proudu, kParth Galenu.


  „Východní vítr jste nechali mně,“ ozval se Gimli, „ale já oněm nebudu nic zpívat.“


  „To je také správné,“ souhlasil Aragorn. „VMinas Tirith východní vítr snášejí, ale neptají se ho, jaké zprávy nese. Teď se však Boromir vydal na svou cestu ana nás je, abychom rychle zvolili, kudy půjdeme my.“


  Prozkoumal zelený trávník chvatně, ale důkladně. Často se při tom shýbal kzemi. „Na této půdě nebyli žádní skřeti. Jinak nelze zjistit nic určitého. Jsou tu stopy nás všech avšelijak se kříží. Nemohu říci, jestli sem některý hobit přišel po tom, co jsme začali hledat Froda.“ Vrátil se na břeh potůčku, který se vléval do Řeky. „Tady je pár zřetelných otisků,“ upozornil. „Zde jeden hobit sestoupil do vody azase vylezl, ale nemohu říci, jak je to dávno.“


  „Jak rozluštíš tuhle hádanku?“ ptal se Gimli.


  Aragorn hned neodpověděl, ale vrátil se ktábořišti aprohlížel si zavazadla. „Chybějí dva batohy, ajeden je určitě Samův: byl zvlášť velký atěžký. Tady máte odpověď: Frodo odplul člunem ajeho služebník sním. Frodo se musel vrátit, když jsme byli všichni pryč. Potkal jsem Sama cestou do kopce ařekl jsem mu, aby mě následoval. Jak je vidět, neudělal to. Uhodl, nač jeho pán myslí, avrátil se sem, než Frodo odjel. Sama se jen tak nezbavil!“


  „Ale proč nás opustil, abeze slova?“ ozval se Gimli. „To bylo divné jednání.“


  „Astatečné,“ opáčil Aragorn. „Sam měl myslím pravdu. Frodo nechtěl nikoho zpřátel vést ssebou na smrt do Mordoru. Věděl ale, že sám jít musí. Když od nás odešel, stalo se něco, co překonalo jeho strach apochybnosti.“


  „Možná že na něho přišli skřeti aon uprchl,“ navrhl Legolas.


  „Uprchl jistě,“ pravil Aragorn, „ale myslím, že ne před skřety.“ Včem viděl příčinu Frodova náhlého rozhodnutí aútěku, to Aragorn neřekl. Dlouho tajil Boromirova poslední slova.


  „Aspoň jedno je jasné,“ usoudil Legolas. „Frodo už není na této straně Řeky: jen on mohl vzít člun. ASam je sním: jen on by vzal svůj batoh.“


  „Máme tedy na vybranou,“ prohlásil Gimli, „buď vzít poslední člun ajet za Frodem, nebo jít pěšky za skřety. Vobou případech máme pramalou naději. Ztratili jsme spoustu drahocenného času.“


  „Nechte mě přemýšlet!“ požádal Aragorn. „Akéž se rozhodnu správně azvrátím zlý osud nešťastného dne!“ Chviličku se zamlčel. „Půjdu za skřety,“ řekl nakonec. „Byl bych vedl Froda do Mordoru ašel sním až do konce; budu-li ho však nyní hledat vpustině, musím nechat zajatce napospas mučení asmrti. Mé srdce konečně mluví jasně: osud Toho, kdo nese Prsten, už není vmých rukou. Družina dohrála svou úlohu. Přesto nemůžeme my, kteří jsme zůstali, opustit své druhy, dokud máme sílu. Pojďte! Teď vyrazíme. Necháme tu všechno, bez čeho se můžeme obejít. Poputujeme ve dne vnoci!“


  


  Vytáhli poslední člun adonesli jej mezi stromy. Složili pod něj všechny věci, které nepotřebovali anemohli odnést. Pak opustili Parth Galen. Když došli zpátky na mýtinu, kde padl Boromir, už se smrákalo. Tam našli stopu skřetů, což nedalo příliš práce.


  „Žádný jiný národ tak nedupe,“ ozval se Legolas. „Zřejmě je těší sekat autloukat všechno, co roste, ikdyž jim to nepřekáží.“


  „Přesto se pohybují velmi rychle,“ dodal Aragorn, „ajsou neúnavní. Apozději možná budeme muset hledat jejich stopu na holé tvrdé zemi.“


  „Tak za nimi!“ vybídl Gimli. „Itrpaslíci umějí chodit rychle aneunaví se onic dřív než skřeti. Ale bude to dlouhá honba; mají pořádný náskok.“


  „Ano,“ souhlasil Aragorn, „všichni budeme potřebovat vytrvalost trpaslíků. Ale pojďme! Snadějí nebo bez naděje vyrazíme po stopách svých nepřátel. Aběda jim, budeme-li rychlejší! Uspořádáme takovou štvanici, že budou všechny tři národy žasnout: elfové, trpaslíci ilidé. Kupředu, tři lovci!“


  Skočil vpřed jako jelen. Pospíchal mezi stromy. Vedl je dál adál, neúnavný arychlý, teď když měl konečně jasno. Lesy ijezero nechali za sebou. Zlézali dlouhé svahy, které se tvrdě atemně rýsovaly proti rudému západu slunce. Padl soumrak. Zmizeli jako šedé stíny vkamenité zemi.
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  KAPITOLA DRUHÁ


  


  ROHANŠTÍ JEZDCI


  Šero houstlo. Dole ve stromech ležela mlha achmuřila se na bledých okrajích Anduiny, ale obloha byla čistá. Vyšly hvězdy. Rostoucí měsíc plul na západě astíny skal zčernaly. Pronásledovatelé došli na úpatí kamenitých kopců azvolnili krok, protože sledovat stopu už nebylo tak snadné. Pahorkatina Emyn Muil se zde táhla od severu kjihu dvěma dlouhými hrbolatými hřebeny. Západní svahy obou hřebenů byly strmé aneschůdné, ale východní se zdály mírnější, zbrázděné mnoha roklemi aúzkými stržemi.


  Celou noc zlézali tři druhové tuto nevlídnou zemi, vystoupili na vrchol prvního avyššího hřebene asešli zase dolů do tmy hlubokého klikatého údolí na druhé straně.


  Tam si vtiché, chladné předjitřní hodině krátce odpočali. Měsíc před nimi už dávno zašel anad nimi se třpytily hvězdy; první světlo ještě nedosáhlo přes temné vrchy vzadu. Aragorn přesně nevěděl, kudy dál: skřetí stopa sestoupila do údolí, ale tam se ztratila.


  „Co myslíš, kterým směrem se mohli dát?“ zeptal se Legolas. „Na sever, přímější cestou kŽeleznému pasu, totiž kFangornu, jestli tam skutečně mají namířeno, jak soudíš? Nebo na jih kEntvě?“


  „Křece nepůjdou, ať míří kamkoli,“ odpověděl Aragorn. „Aneděje-li se vRohanu něco opravdu zlého anevzrostla-li hodně Sarumanova moc, půjdou přes pole Rohirů co nejkratší cestou. Pojďme je hledat na sever!“


  


  Údolí se mezi hřebeny táhlo jako kamenité koryto amezi balvany na dně tekla stružka. Napravo se nad nimi chmuřil útes, nalevo se zvedaly šedé stráně, vpozdní noci nezřetelné jako stíny. Ušli něco přes míli kseveru. Aragorn pátral sehnut kzemi mezi vrásami ažleby vedoucími nahoru do západního hřebene. Legolas šel kousek napřed. Najednou elf vykřikl aostatní se kněmu rozběhli.


  „Pár jsme jich už dohonili. Podívejte se!“ Ukázal aostatní viděli, že to, co pokládali za balvany pod strání, jsou zhroucená těla. Leželo tam pět mrtvých skřetů. Byli krutě posekáni adva měli uťatou hlavu. Země zvlhla jejich temnou krví.


  „Tady máme další hádanku,“ řekl Gimli. „Ale ta potřebuje denní světlo ana ně nemůžeme čekat.“


  „Ať to čteme jakkoliv, vypadá to nadějně,“ radoval se Legolas. „Nepřátelé skřetů budou nejspíš našimi přáteli. Žije tu vtěch kopcích někdo?“


  „Ne,“ odvětil Aragorn. „Rohirové sem chodí zřídka azMinas Tirith je to daleko. Možná že tu byla na lovu nějaká lidská družina zdůvodů, které neznáme. Ale mám dojem, že ne.“


  „Co si otom myslíš?“ tázal se Gimli.


  „Myslím, že si nepřítel přivedl svého nepřítele ssebou,“ odpověděl Aragorn. „Tohle jsou skřeti zdaleka, ze Severu. Mezi zabitými není ani jeden zvelkých skřetů stím zvláštním odznakem. Myslím, že došlo khádce: utoho pronároda to není nic divného. Třeba se nepohodli, kudy půjdou.“


  „Nebo kvůli zajatcům,“ nadhodil Gimli. „Doufejme, že tu nenašli konec ioni.“


  


  Aragorn prohledal půdu vširokém kruhu, ale nenašel žádné jiné stopy po bitce. Šli dál. Nebe na východě už bledlo, hvězdy se ztrácely ašedé světlo sílilo. Kousek dál na sever přišli kúžlabině, jíž si do údolí razil točitou cestu pramínek. Rostlo tam křoví ana svazích byly ostrůvky trávy.


  „Konečně!“ oddechl si Aragorn. „Tady jsou stopy, které hledáme. Tudy prošli proti vodě skřeti po svém sporu.“


  Pronásledovatelé se teď rychle obrátili apustili se novou stezkou. Skákali zkamene na kámen, jako by byli osvěženi celonočním spánkem. Konečně dosáhli hřebene šedivého kopce anáhle jim vlasy rozčechral závan ajejich plášti pohnul mrazivý jitřní vánek.


  Otočili se aza Řekou viděli planout daleké pahorky. Den vskočil na oblohu. Nad rameny temné země vyvstal rudý okraj slunce. Před nimi na západě ležel svět nehybný, beztvarý ašedý; zatímco se však dívali, stíny noci roztály akrajině se vrátily denní barvy. Zeleň zaplavila širé rohanské nivy, vříčním údolí se zatřpytily bílé mlhy apo levici, daleko, snad devadesát mil, vyvstaly modře afialově Bílé hory, zvedající se uhlově černými štíty střpytivým sněhem na vrcholcích, arůžověly vjitřní záři.


  „Gondore!“ zvolal Aragorn. „Kéž bych tě znovu spatřil ve šťastnější hodinu! Má cesta ještě stále nevede na jih ktvým průzračným řekám.


  


  Gondore! Gondore mezi Horami aMořem!


  Západní vítr vál asvětlo na Stříbrném stromě


  zářivým deštíkem padalo do královských zahrad.


  Vy pyšné valy! Vy bílé věže! Trůne akoruno zlatá!


  Gondore! Uvidí lidé Stříbrný strom opět stát,


  bude od Moře kHorám západní vítr vát?


  


  Ale pojďte!“ odvrátil oči od jihu apohlédl opět na západ ana sever, na cestu, kterou museli kráčet.


  


  Hřeben, na němž tři druhové stáli, jim strmě ubíhal pod nohama. Více než o dvacet sáhů níže se táhla široká hrbolatá římsa, jež náhle přecházela ve svislý sráz: Východní zeď Rohanu. Tím končil Emyn Muil apřed nimi se do nedohledna prostíraly zelené pláně Rohirů.


  „Podívejte!“ zvolal Legolas aukazoval rukou do bledé oblohy. „Zase ten orel! Je velmi vysoko. Zdá se, že teď odlétá ztéto země zpátky na sever. Letí rychle. Podívejte!“


  „Ne, můj milý Legolasi, ani moje oči ho nevidí,“ usmál se Aragorn. „Musí být opravdu hodně vysoko. Rád bych věděl, jaké má poslání, je-li to tentýž pták, kterého jsem spatřil předtím. Ale podívejte! Vidím něco bližšího analéhavějšího: po pláni se cosi pohybuje!“


  „Je jich hodně,“ hlásil Legolas. „Je to velká pěší družina, víc ale nedokážu říct ani určit, co jsou zač. Jsou mnoho mil odtud: řekl bych asi šestatřicet. Tu rovnou pláň je ovšem těžko měřit.“


  „Přesto si myslím, že nepotřebujeme žádnou stopu, abychom věděli, kudy se dát,“ podotkl Gimli. „Teď jen najít co nejkratší cestu dolů do polí.“


  „Pochybuji, že najdeš kratší cestu než tu, kterou si zvolili skřeti,“ řekl Aragorn.


  Teď sledovali nepřátele vjasném denním světle. Zdálo se, že se skřeti ženou nejvyšší rychlostí. Co chvíli našli pronásledovatelé nějakou ztracenou nebo odhozenou věc: pytlíky od jídla, skrojky akůrky tvrdého šedivého chleba, roztrhaný černý plášť, těžkou botu se železnými hřeby, která se rozbila na kamení. Stopa je vedla po vrcholku valu na sever, až přišli khluboké průrvě, již ve skále vymlela hlučně padající bystřina. Úzkou strží sestupovala na planinu hrubá stezka podobná strmému schodišti.


  Dole se nečekaně náhle střetli srohanskou trávou. Vzdouvala se jako zelené moře usamé paty Emyn Muilu. Padající bystřina mizela vhustých řeřichách aspleti vodního rostlinstva aslyšeli ji zurčet zelenými tunely po dlouhém mírném svahu kbažinám dalekého údolí Entvy. Zdálo se jim, že zimu nechali nahoře vkopcích. Tady byl vzduch mírnější ateplejší alehounce voněl, jako by se jaro už probouzelo abylinami alistím opět proudila míza. Legolas se zhluboka nadechl jako ten, kdo se napije po dlouhém žíznění na vyprahlých místech.


  „Zelená vůně! To je lepší než dlouhý spánek. Poběžme!“


  „Tady mohou lehké nohy běžet rychle,“ souhlasil Aragorn. „Možná rychleji než skřeti vželezných botách. Teď máme možnost snížit jejich náskok!“


  Běželi vřadě za sebou jako honicí psi na dobré stopě avočích jim svítilo dychtivé světlo. Téměř rovně na západ se táhl široký pruh zdupané azčernalé trávy, kudy prošli skřeti. Vzápětí Aragorn vykřikl aodbočil.


  „Stůjte!“ křikl. „Nechoďte ještě za mnou!“ Rychle odběhl vpravo od hlavní stopy; spatřil totiž otisky nohou, které odbočovaly od ostatních: otisky malých neobutých nožek. Nedošly ovšem daleko, než je zkřížily skřetí stopy, rovněž vybočující vpředu avzadu zhlavní řady. Pak prudce zahnuly zpět aztratily se vpodupané zemi. Vnejvzdálenějším bodě se Aragorn shýbl azvedl cosi ztrávy; pak utíkal zpátky.


  „Ano, je to úplně jasné: hobití stopy. Myslím, že Pipinovy. Je menší než ten druhý. Apodívejte!“ Pozvedl předmět, který se na slunci zablyštěl. Vypadal jako čerstvě rozvinutý bukový lístek, sličný acizí vté pláni beze stromů.


  „Spona zelfího pláště!“ vykřikli Legolas aGimli.


  „Lórienské lístky nepadají náhodou,“ připomněl Aragorn. „To neupadlo: to bylo odhozeno jako znamení pro toho, kdo možná půjde po stopě. Myslím, že Pipin odběhl ze stezky právě proto.“


  „Aspoň on byl tedy naživu,“ oddychl si Gimli. „Asloužil mu vtip inohy. To je povzbuzující. Nepronásledujeme je marně.“


  „Doufejme, že za svou troufalost nezaplatil příliš draze,“ dodal Legolas. „Pojďme honem dál! Když pomyslím, že ty veselé mládenečky ženou jako dobytek, srdce mi usedá.“


  


  Slunce vystoupilo kpoledni apak se pomalu ubíralo oblohou dolů. Od dalekého moře na jihu přišly lehké obláčky avětřík je odvíval. Slunce zapadlo. Vzadu vstaly stíny anatáhly dlouhé paže kvýchodu. Pronásledovatelé šli stále dál. Minul již den od Boromirovy smrti askřeti byli pořád daleko vpředu. Na rovinách je už nebylo vidět.


  Když kolem nich padal noční stín, Aragorn se zastavil. Jen dvakrát si během dne krátce odpočali; mezi nimi aVýchodní zdí, kde stáli na úsvitě, již leželo šestatřicet mil.


  „Teď máme před sebou těžkou volbu. Máme vnoci odpočívat, nebo půjdeme, dokud nám bude stačit vůle asíla?“


  „Pokud nebudou naši nepřátelé také odpočívat, nechají nás daleko za sebou, jestliže se zastavíme abudeme spát,“ mínil Legolas.


  „Iskřeti snad přece musí na pochodu dělat zastávky,“ namítl Gimli.


  „Skřeti zřídka putují otevřenou krajinou za slunce, atihle to dělají,“ prohlásil Legolas. „Vnoci jistě odpočívat nebudou.“


  „Půjdeme-li však vnoci, nemůžeme sledovat jejich stopu,“ pokračoval Gimli.


  „Stopa je přímá anezahýbá nalevo ani napravo, kam až dohlédnu,“ stál na svém Legolas.


  „Snad bych vás dokázal vést potmě auhodnout audržet směr,“ přemítal Aragorn, „ale kdybychom sešli zcesty nebo oni odbočili, pak bychom se možná za světla dlouho zdrželi, než bychom stopu opět našli.“


  „Aještě něco,“ zdůraznil Gimli. „Jen ve dne uvidíme, jestli nějaké stopy neodbočují. Kdyby některý vězeň uprchl nebo kdyby ho odvlekli řekněme na východ kVelké řece, směrem kMordoru, mohli bychom to místo minout anevšimnout si toho.“


  „To je pravda,“ souhlasil Aragorn. „Pokud jsem však tam vzadu četl stopy správně, skřeti Bílé ruky prosadili svou vůli acelá družina teď míří kŽeleznému pasu. Jejich nynější směr to potvrzuje.“


  „Bylo by ukvapené příliš se spoléhat na to, že rozumíme jejich záměrům,“ soudil Gimli. „Aco uprchlíci? Ve tmě bychom byli přehlédli iznamení, která nás dovedla ke sponě.“


  „Od té doby budou skřeti dvojnásob na stráži azajatci ještě unavenější,“ namítl Legolas. „Už neuteče nikdo, pokud to nezařídíme my. Jak to uděláme, nemám tušení, ale nejdřív je musíme dohonit.“


  „Apřece ani já, trpaslík zvyklý putovat, ane nejméně zdatný ze svého lidu, neuběhnu celou cestu kŽeleznému pasu bez zastávky,“ přiznal Gimli. „Imoje srdce usedá abyl bych vyrazil dříve, ale teď si musím trochu odpočinout, abych běžel líp. Akdyž si máme odpočinout, tak vtéhle černočerné noci.“


  „Říkal jsem, že to bude těžká volba,“ povzdechl si Aragorn. „Jak skončíme při?“


  „Ty jsi náš vůdce,“ odpověděl Gimli, „aty se vyznáš ve stíhání. Ty rozhodni.“


  „Srdce mě pobízí, abychom šli dál,“ posteskl si Legolas. „Musíme ale držet pohromadě. Poslechnu tvou radu.“


  „Necháváte volbu tomu, kdo se rozhoduje nedobře,“ upozornil Aragorn. „Sotva jsme projeli Argonathem, všechna má rozhodnutí dopadla špatně.“ Zmlkl adlouho upíral zrak na sever ana západ do houstnoucí noci.


  „Nepůjdeme potmě,“ rozhodl nakonec. „Nebezpečí, že ztratíme stopu nebo že přehlédneme nějaká znamení, se mi zdá větší. Kdyby měsíc skýtal dostatek světla, bylo by to jiné, ale naneštěstí zapadá brzy aje ještě nový abledý.“


  „Adnes večer je stejně za mraky,“ zabručel Gimli. „Že nám Paní nedala světlo, takový dárek, jako dala Frodovi!“


  „Bude ho více zapotřebí tam, kam byl dán,“ řekl Aragorn. „Na Frodovi leží opravdové poslání. Naše věc je jen maličkost ve velkých činech této doby. Snad je to od začátku marné pronásledování ažádná moje volba je nemůže zkazit ani napravit. Rozhodl jsem tedy. Využijme toho času co nejlépe.“


  Vrhl se na zem aihned upadl do spánku, protože nespal od noci ve stínu Tol Brandiru. Než začalo svítat, probudil se avstal. Gimli dosud hluboce spal, avšak Legolas stál, zíral kseveru do tmy, zamyšlený atichý jako mladý strom vbezvětrné noci.


  „Jsou daleko, daleko,“ smutně se obrátil kAragornovi. „Já vím, že se dnes vnoci nezastavili. Jen orel by je teď dohonil.“


  „Přesto půjdeme za nimi, jak umíme,“ odpověděl Aragorn. Sklonil se avzbudil trpaslíka. „Vstávej! Musíme jít. Stopa chladne.“


  „Vždyť je ještě tma,“ protestoval Gimli. „Ani Legolas na kopečku by je neviděl, než vyjde slunce.“


  „Bojím se, že už na ně nedohlédnu zkopce ani zpláně, při slunci ani při měsíci,“ posteskl si Legolas.


  „Kde selžou oči, tam nám třeba něco poví země,“ usoudil Aragorn. „Určitě sténá pod jejich nenáviděnýma nohama.“ Natáhl se na zem aucho přitiskl kdrnu. Ležel tak dlouho nehybně, že Gimli začal uvažovat, jestli neomdlel nebo zase neusnul. Rozbřesklo se akolem se šířilo šedé světlo. Konečně Aragorn vstal apřátelé spatřili jeho tvář: byla bledá atvářil se ustaraně.


  „Země mluví nezřetelně azmateně,“ pravil. „Na míle od nás se nic nepohybuje. Kroky nepřátel jsou slabé avzdálené. Hlasitě však dupou kopyta. Vybavuji si, že jsem je slyšel, ještě když jsem spal na zemi, aže mi rušila spaní: byli to koně pádící na západ. Teď se však od nás ještě víc vzdalují amíří na sever. Kdo ví, co se vtéto zemi děje!“


  „Pojďme!“ vybídl přátele Legolas.


  


  Tak začal třetí den pronásledování. Během dlouhých zachmuřených hodin, kdy slunce jen probleskovalo mraky, se skoro nezastavili. Tu kráčeli, tu utíkali, jako by únava nedokázala uhasit oheň, který je spaloval. Mluvili zřídka. Procházeli širou samotou ajejich elfí pláště splývaly spozadím šedozelených luk; ani za chladného poledního slunce by je žádné jiné než elfí oko nerozeznalo, dokud by nebyli na dosah. Často vduchu děkovali Paní zLórienu za darovaný lembas, protože jej mohli pojídat ačerpat sílu ivběhu.


  Celý den vedla cesta nepřátel přímo na severozápad bez zastávky abez zahýbání. Když se den opět schyloval kvečeru, přišli kdlouhým svahům beze stromů, kde se země vzdouvala azvedala se vstříc řadě nízkých hrbatých pahorků. Skřetí stopa zahýbala na sever směrem knim aslábla, protože země byla tvrdší atráva nižší. Vdáli po levici se vinula řeka Entva jako stříbrná nitka vzeleném koberci. Nebylo vidět žádný pohyb. Aragorn se často podivoval, že nenacházejí ani stopy po zvířatech nebo po lidech. Sídla Rohirů byla vesměs omnoho mil jižněji, pod lesnatými úbočími Bílých hor, které se teď skrývaly vmlze amracích, přece však Páni koní mívali ve Východní polonině, této nejvýchodnější oblasti své říše, mnoho stád achovných ohrad apastevci tu hojně přecházeli, protože tu ivzimě žili ve stanových táborech. Teď však byl celý kraj pustý avládlo tu mlčení, které nevypadalo jako ticho míru.


  


  Za soumraku se opět zastavili. Přešli už sedmdesát mil po rohanských pláních azeď Emyn Muilu se již ztratila ve stínu na východě. Nový měsíc probleskoval zamlženým nebem, svítil však málo ahvězdy byly zahaleny mračny.


  „Teď je mi nejvíce líto času na odpočinek akaždé přestávky ve stíhání,“ vzdychl Legolas. „Skřeti před námi běželi, jako by měli vpatách Sauronovy důtky. Bojím se, že už dorazili do lesa ado temných hvozdů aztrácejí se ve stínu stromů.“


  Gimli zaskřípal zuby. „Tohle je hořký konec naší naděje anámahy!“


  „Naděje možná, ale námahy ne,“ zavrtěl hlavou Aragorn. „Tady se zpátky neobrátím. Apřece jsem unavený.“ Ohlédl se zpět na cestu, kterou ušli, do noci sbírající se na východě. „Vtéto zemi se děje něco zvláštního. Nedůvěřuji tomu mlčení. Nedůvěřuji ani tomu bledému měsíci. Hvězdy jsou mdlé ajá jsem unavený jako dosud málokdy, unavený, jak by neměl být žádný Hraničář na zřetelné stopě. Nějaká vůle dává našim nepřátelům rychlost apřed nás staví neviditelnou hráz– únavu, která je víc vsrdci než vtěle.“


  „Pravda!“ přitakal Legolas. „To vím od chvíle, kdy jsme sestoupili zEmyn Muilu. Ta vůle totiž není za námi, ale před námi.“ Ukázal přes rohanskou zemi ktmícímu se západu pod bledým měsícem.


  „Saruman!“ zamumlal Aragorn. „Ale nás nazpátek neobrátí! Ještě jednou se musíme zastavit; vidíte, iměsíc zapadá do houstnoucích mraků. Až se však vrátí den, naše cesta povede na sever mezi bažinou avrchy.“


  


  Jako minule byl první vzhůru Legolas, pokud vůbec spal. „Vstávat! Vstávat!“ volal. „Ráno se červená. Ulesa nás čekají podivné věci. Nevím, jestli dobré nebo zlé, ale volají nás. Vstávat!“


  Ostatní vyskočili avzápětí se vydali na další cestu. Vrchy se pomalu blížily. Ještě chyběla hodina do poledne, když knim dospěli: zelené svahy se zvedaly kholým hřebenům, jež se táhly rovnou čarou na sever. Pod nohama měli suchou trávu anízké drny, mezi nimi ařekou, bloudící vhluboké šeré houštině rákosí aostřic, však ležel dlouhý proláklý pruh země široký asi deset mil. Na západ od nejjižnějšího svahu byl trávník ve velkém kruhu pošlapán arozdrásán spoustou dupajících nohou. Odtud zase vybíhala skřetí stopa na sever po suchém úpatí kopců. Aragorn se zastavil abedlivě prozkoumal terén.


  „Chvíli tu odpočívali,“ ohlásil, „ale ipokračující stopa je už stará. Bojím se, že tvé srdce mluvilo pravdu, Legolasi; odhaduji, že je to třikrát dvanáct hodin, co skřeti stáli tady, kde stojíme my. Pokud si udrželi rychlost, museli být včera při západu slunce na pokraji Fangornu.“


  „Na sever ana západ vidím jen trávu uplývající do mlhy. Viděli bychom les, kdybychom vylezli na kopec?“ zeptal se Gimli.


  „Je ještě daleko,“ odpověděl Aragorn. „Vzpomínám-li si dobře, tyhle vrchy běží asi dvacet čtyři míle, ne-li víc, na sever apotom se kmístu, kde vytéká Entva, táhne ještě široká planina, možná dalších čtyřicet mil.“


  „Pojďme tedy dál,“ prohlásil Gimli. „Moje nohy musí zapomenout na míle. Šly by ochotněji, kdybych neměl tak těžké srdce.“


  


  Slunce klesalo, když se konečně ocitli na konci řady vrchů. Hodiny pochodovali bez odpočinku. Šli teď pomalu aGimli se hrbil. Trpaslíci jsou jako zkamene, ať vpráci nebo na cestách, ale tahle nekonečná štvanice ho začínala zmáhat, zvlášť když mu vsrdci umírala poslední naděje. Aragorn za ním šel chmurně amlčky; tu atam se skláněl, aby si prohlédl nějaký otisk na zemi. Jen Legolas kráčel se stále stejnou lehkostí azdálo se, že nohama téměř nesešlapuje trávu, protože nezanechával stopy nikde, kudy šli; nacházel ovšem veškerou potřebnou výživu vcestovním chlebu elfů adovedl spát, pokud by to lidé nazvali spánkem, tím, že vduchu bloudil odlehlými pěšinkami elfích snů, zatímco procházel sotevřenýma očima ve světle tohoto světa.


  „Pojďme sem nahoru na ten zelený kopec,“ navrhl. Unaveně ho následovali dlouhým svahem, až dolezli na vrchol. Byl to oblý, hladký aholý kopec, stojící osamotě nejdále na sever zvrchů. Slunce zapadlo avečerní stíny klesly jako opona. Byli sami všedém beztvarém světě bez hranic avýznačných bodů. Jen daleko na severozápadě se vumírajícím světle cosi tmělo: Mlžné hory ales na jejich úpatí.


  „Tady teď nenajdeme nic, co by nám pomohlo najít směr,“ usoudil Gimli. „Musíme se zastavit apřečkat noc. Začíná být zima!“


  „Vane severní vítr,“ upozornil Aragorn.


  „Do rána povane od východu,“ řekl Legolas. „Odpočívejte, musíte-li. Aneztrácejte všechnu naději. Zítřek leží vneznámu. Často se najde pomoc za východu slunce.“


  „Už vstalo nad naším stíháním třikrát, apomoc nepřineslo,“ zamračil se Gimli.


  


  Noc byla stále chladnější. Aragorn aGimli spali trhaně, akdykoli se probudili, spatřili Legolase, jak stojí vedle nich nebo přechází atiše si prozpěvuje vlastní řečí; zatímco zpíval, vtvrdé černé klenbě nahoře vysvítaly bílé hvězdy. Tak přešla noc. Společně pozorovali, jak se bezmračnou oblohou pozvolna rozlévá úsvit, až nakonec vyšlo slunce. Bylo bledé ajasné. Vítr vál od východu aodehnal všechny mlhy; kolem nich vnemilosrdném světle ležely širé nehostinné země.


  Vpředu ana východě viděli větrnou náhorní planinu Rohanské vysočiny, kterou už před několika dny zahlédli zŘeky. Na severozápadě se ježil temný les Fangorn. Ještě třicet mil vzdálen byl jeho stinný okraj ajeho odlehlejší svahy splývaly smodrou dálavou. Jako na šedivém oblaku se vdáli třpytila bělostná hlava Methedrasu, posledního štítu Mlžných hor. Zlesa jim plynula vstříc Entva rychlým úzkým proudem vhluboce vymletém korytě. Skřetí stopa od vrchů zatáčela kní.


  Aragorn sledoval stopu pronikavýma očima křece apak řeku směrem klesu aspatřil vdálce stín, tmavou, rychle se pohybující skvrnu. Vrhl se kzemi aopět bedlivě naslouchal. Vedle něj však stál Legolas, clonil si jasné elfí oči dlouhou štíhlou rukou aneviděl stín ani skvrnu, ale malé postavičky jezdců na koních, mnoha jezdců skopími, na jejichž hrotech se třpytilo jitřní světlo jako drobounké mrkající hvězdičky, které smrtelné oko nezahlédne. Daleko za nimi stoupal tenkými kadeřavými pramínky temný dým.


  Vpusté pláni panovalo ticho aGimli slyšel vítr vtrávě.


  „Jezdci!“ vykřikl Aragorn avyskočil. „Blíží se knám mnoho jezdců na rychlých koních!“


  „Ano,“ přisvědčil Legolas, „je jich sto pět. Vlasy mají žluté akopí lesklá. Jejich vůdce je velmi urostlý.“


  Aragorn se usmál. „Elfové mají pronikavý zrak.“


  „Ne, jezdci jsou sotva patnáct mil odtud,“ odtušil Legolas.


  „Patnáct nebo pět,“ zabručel Gimli, „vtéhle holé krajině jim neutečeme. Budeme na ně čekat tady, nebo půjdeme svou cestou?“


  „Počkáme,“ rozhodl Aragorn. „Jsem unavený ahon se nám nevydařil. Nebo nás přinejmenším předešli jiní; vždyť tihle jezdci jedou zpátky skřetí stopou. Možná že od nich dostaneme zprávy.“


  „Nebo ránu kopím,“ ucedil Gimli.


  „Jsou tam tři prázdná sedla, ale hobity nevidím žádné,“ hlásil Legolas.


  „Netvrdil jsem, že uslyšíme dobré zprávy,“ poznamenal Aragorn. „Ale ať jsou dobré či zlé, počkáme si na ně tady.“


  Tři druhové sešli zvrcholku kopce, kde proti bledé obloze byli snadným terčem, adali se zvolna severním svahem dolů. Kousek nad úpatím kopce se zastavili, usedli, zavinuli se do plášťů aschoulili ksobě do vysoké trávy. Čas se těžce vlekl. Vítr byl lezavý. Gimli se cítil nesvůj.


  „Co víš otěch jezdcích, Aragorne?“ zeptal se. „Sedíme tu ačekáme na rychlou smrt?“


  „Pobýval jsem mezi nimi,“ odpověděl Aragorn. „Jsou hrdí asvéhlaví, mají však upřímná srdce ajsou šlechetní myšlenkou iskutkem; smělí, ale ne krutí, moudří, ale ne učení, nepíší knihy, ale zpívají mnoho písní, jako to dělávaly lidské děti, dokud nepřišly Temné roky. Nevím ovšem, co se tu zběhlo vposledním čase, ani jak teď Rohirové smýšlejí ozrádném Sarumanovi aSauronově hrozbě. Dlouho byli přáteli gondorského lidu, ačkoli sním nejsou příbuzní. Vdávno zapomenutých časech je Eorl Mladý přivedl ze Severu. Jsou spíše příbuzní Bardovců zDolu aMeddědovců zLesa, mezi nimiž se dodnes najdou vysocí asvětlovlasí lidé, jako jsou Rohanští jezdci. Přinejmenším nebudou mít rádi skřety.“


  „Gandalf ale říkal, že prý odvádějí daň Mordoru,“ připomněl Gimli.


  „Nevěřím tomu onic víc než Boromir,“ odpověděl Aragorn.


  „Brzy se ukáže pravda,“ prohodil Legolas. „Už se blíží.“


  


  Konečně uslyšel iGimli vzdálený dusot cválajících kopyt. Jezdci na stopě uhnuli od řeky ablížili se kvrchům. Jeli světrem ozávod.


  Po polích se rozlehly výkřiky jasných silných hlasů. Náhle se přihnali Jezdci jako dunění hromu, první znich zahnul pod úpatím kopce avedl voj zpátky na jih po západních svazích vrchů. Jeli za ním dlouhou řadou– vdrátěných košilích, rychlí, zářící, sveřepí asliční.


  Koně měli veliké, silné aušlechtilých tvarů; šedá srst se jim leskla, dlouhé ohony vlály ahřívy měli spletené na hrdých šíjích. Muži, kteří na nich seděli, se knim dobře hodili: byli vysocí, sdlouhými končetinami, vlasy světlé jako len jim splývaly zpod lesklých přilbic avpletencích za nimi vlály, tváře měli strohé avnímavé. Vrukou třímali dlouhá lesklá kopí, na zádech měli zavěšeny malované štíty, upasu dlouhé meče ablýskavé drátěné košile jim spadaly až ke kolenům.


  Cválali ve dvojicích, apřestože tu atam některý povstal ve třmenech arozhlížel se kupředu ido stran, zdálo se, že nepostřehli tři cizince, kteří mlčky seděli apozorovali je. Voj byl už téměř za nimi, když tu Aragorn vstal azvolal silným hlasem:


  „Co nového na Severu, Rohanští jezdci?“


  


  Súžasnou rychlostí azručností zadrželi Jezdci koně, obrátili apřiřítili se knim. Ve chvilce se tři druhové octli vkole Jezdců, ženoucích se na koních zkopce ado kopce, kolem akolem, astále se stahujících. Aragorn stál mlčky adruzí dva nehybně seděli auvažovali, jak se asi věci vyvinou.


  Beze slova, bez výkřiku náhle Jezdci zůstali stát. Proti cizincům se napřáhla kopí aněkteří Jezdci měli vrukou luky se šípy založenými do tětiv. Pak jeden předjel. Byl to urostlý muž, vyšší než ostatní; zpřilby mu jako chochol vlál bílý koňský ohon. Postupoval, až byl hrot jeho kopí na stopu od Aragornovy hrudi. Aragorn se ani nepohnul.


  „Kdo jste aco děláte vtéto zemi?“ zeptal se Jezdec Obecnou řečí Západu, způsobem atónem připomínajícím Boromira, muže zGondoru.


  „Říkají mi Chodec,“ odpověděl Aragorn. „Přišel jsem ze Severu. Stíhám skřety.“


  Jezdec seskočil zkoně. Podal kopí jinému, který přijel asesedl vedle něho, vytasil meč astanul tváří vtvář Aragornovi. Prohlížel si ho ostře anikoli bez údivu. Konečně opět promluvil.


  „Nejdřív jsem si myslel, že jste sami skřeti, ale teď vidím, že tomu tak není. Avíte toho málo oskřetech, honíte-li je takto. Byli rychlí adobře ozbrojení abylo jich mnoho. Byli byste se zlovců změnili vkořist, kdybyste je byli dohonili. Je vtobě ale něco divného, Chodče.“ Opět upřel čiré oči na Hraničáře. „Jméno, které sis dal, není lidské. Itvoje oblečení je zvláštní. Vyskočili jste ztrávy? Jak jste unikli našemu pohledu? Jste elfové?“


  „Ne,“ odpověděl Aragorn. „Jen jeden znás je elf, Legolas zLesní říše ve vzdáleném Temném hvozdu. Prošli jsme však přes Lothlórien aneseme si dary ipřízeň Paní.“


  Jezdec na něho pohlédl snovým úžasem, oči mu však ztvrdly. „Ve Zlatém lese tedy žije Paní, jak vypravují pohádky! Málokdo prý unikne zjejích sítí. Jsou to dnes divné časy! Máte-li však její přízeň, potom jste možná sami čarodějníci aspřádači sítí.“ Náhle obrátil studený pohled na Legolase aGimliho. „Proč nemluvíte, mlčenliví?“ zeptal se rázně.


  Gimli vstal apevně se rozkročil; rukou sevřel topůrko sekery atemné oči mu zablýskaly. „Řekni mi své jméno, koňáku, ajá ti řeknu svoje aještě leccos jiného.“


  „Pokud jde oto,“ opáčil Jezdec ashlížel na trpaslíka, „cizinec se má představit první. Nicméně, jmenuji se Éomer, syn Éomundův, aříkají mi Třetí maršál Jízdmarky.“


  „Tedy, Éomere, synu Éomundův, Třetí maršále Jízdmarky, dovol, aby tě trpaslík Gimli, Glóinův syn, varoval před pošetilými slovy. Mluvíš zle otom, co je tak krásné, že si to vůbec neumíš představit, aomluvit tě může jen hloupost.“


  Éomerovi vzplanuly oči arohanští muži hněvivě zamručeli asemkli se těsněji snapřaženými kopími. „Uťal bych ti hlavu isvousem, Mistře trpaslíku, kdyby byla jen trochu výš od země,“ prohlásil Éomer.


  „Nestojí tu sám,“ upozornil Legolas, napjal luk azaložil šíp rukama, které se pohybovaly knepostřehnutí rychle. „Zemřel bys, než by dopadla tvá rána.“


  Éomer zdvihl meč avšechno by dopadlo špatně, kdyby Aragorn neskočil mezi ně anezvedl ruku. „Promiň, Éomere!“ vykřikl. „Až budeš vědět víc, pochopíš, proč jsi rozhněval mé druhy. Nezamýšlíme nic zlého vůči Rohanu ažádnému ze zdejších lidí ani koní. Nevyslechneš nás dřív, než udeříš?“


  „Vyslechnu,“ spustil čepel Éomer. „Kdo zabloudí do Jízdmarky, učinil by moudře, kdyby byl vtěchto dnech plných pochybností méně povýšený. Nejdřív mi však pověz své pravé jméno.“


  „Nejprve mi prozraď, komu sloužíš ty,“ opáčil Aragorn. „Jsi přítel, nebo nepřítel Saurona, Temného pána Mordoru?“


  „Sloužím jen Pánu Marky, králi Théodenovi, synu Thengelovu,“ odpověděl Éomer. „Nesloužíme Moci daleké Černé země, nejsme sní však dosud ani votevřené válce; aprcháte-li před ní, bude lépe, když opustíte tuto zemi. Na našich hranicích se teď rozhořely nepokoje ajsme ohroženi, toužíme však jen po svobodě žít, jak jsme žili, držet se svého anesloužit žádnému cizímu pánu, ať dobrému nebo zlému. Za lepších časů jsme vítali hosty vlídně, ale vtěchto dnech se nezvaný cizinec setká srychlým atvrdým jednáním. No tak! Kdo jste? Komu sloužíš ty? Na čí příkaz honíš skřety vnaší zemi?“


  „Nesloužím žádnému člověku,“ opáčil Aragorn, „Sauronovy služebníky však pronásleduji do každé země, kam půjdou. Málokterý smrtelník toho ví oskřetech tolik anehoním je tímto způsobem zvlastní volby. Skřeti, které pronásledujeme, zajali dva naše přátele. Vtakové nouzi půjde člověk, který nemá koně, pěšky anebude žádat odovolení sledovat stopu. Anebude ani počítat hlavy nepřátel jinak než mečem. Nejsem beze zbraně.“


  Aragorn odhodil plášť. Elfí pochva se zatřpytila, když ji sevřel, ajasná čepel Andúrilu zazářila rázem jako plamen, když ji vytasil. „Elendil!“ zvolal. „Jsem Aragorn, syn Arathornův, aříkají mi Elessar, Elfkam, Dúnadan, dědic Isildura, Elendilova syna zGondoru. Tady je Meč, který byl zlomen, aje znovu zkut! Pomůžeš mi, nebo mi zkřížíš cestu? Vol rychle!“


  Gimli aLegolas pohlédli ohromeně na svého druha, protože vtakové náladě ho dosud neviděli. Zdálo se, že vyrostl, kdežto Éomer se zmenšil, avjeho živé tváři spatřili nakratičko vidinu moci avznešenosti králů zkamene. Legolasovi se na okamžik zdálo, že na Aragornově čele se zableskl bílý plamen jako zářivá koruna.


  Éomer udělal krok zpět ave tváři měl bázeň. Sklopil své hrdé oči. „Tohle jsou opravdu podivné časy,“ zamumlal. „Sny apověsti ožívají avyskakují ztrávy.


  Pověz mi, pane, co tě sem přivádí? Aco znamenala ta temná slova? Dávno šel Boromir, Denethorův syn, hledat odpověď, akůň, jehož jsme mu půjčili, se vrátil bez jezdce. Co osudného přinášíš ze Severu?“


  „Osudnou volbu. Můžeš říci Théodenovi, synu Thengelovu, toto: čeká ho otevřená válka, buď se Sauronem, nebo proti němu. Nikdo teď nemůže žít, jako žil dřív, amálokdo si podrží to, co pokládá za své. Otěch velikých věcech si však promluvíme později. Bude-li mi přáno, sám přijdu ke králi. Teď jsem ve veliké tísni ažádám opomoc, nebo aspoň ozprávy. Slyšel jsi, že pronásledujeme tlupu skřetů, kteří unesli naše přátele. Co nám můžeš říci?“


  „Že už je pronásledovat nemusíte,“ odvětil Éomer. „Skřeti jsou pobiti.“


  „Anaši přátelé?“


  „Nenašli jsme nikoho než skřety.“


  „To je tedy opravdu zvláštní,“ podivil se Aragorn. „Ohledávali jste zabité? Nebyla tam žádná těla jiného druhu než skřetí? Byla by malá, ve vašich očích dětská, bosá, ale oblečená všedém.“


  „Nebyli tam žádní trpaslíci ani děti,“ ujistil ho Éomer. „Spočítali jsme všechny zabité asvlékli je apak jsme mrtvoly navršili aspálili, jak je naším zvykem. Popel ještě dýmá.“


  „Nemluvíme otrpaslících ani odětech,“ vysvětlil Gimli. „Naši přátelé byli hobiti.“


  „Hobiti?“ podivil se Éomer. „Co jsou zač? To jméno mi zní zvláštně.“


  „Zvláštní jméno pro zvláštní lid,“ odpověděl Gimli. „Ale velmi nám na nich záleželo. Zdá se, že jste vRohanu slyšeli slova, která znepokojila Minas Tirith. Mluvilo se tam opůlčíkovi. Tihle hobiti jsou půlčíci.“


  „Půlčíci!“ zasmál se Jezdec vedle Éomera. „Půlčíci. Ale to je přece jen malý nárůdek ze starých severských písní azpohádek pro děti. Chodíme pověstmi, anebo po zelené zemi za denního světla?“


  „Je možné obojí,“ odvětil Aragorn. „Pověsti našeho věku přece neskládáme my, ale ti po nás. Zelená země, říkáš? To je veliká zásobárna pověstí, ikdyž po ní chodíš vdenním světle!“


  „Čas nás tlačí,“ prohodil Jezdec, neohlížeje se na Aragorna. „Musíme pospíšit na jih, pane. Nechme ty divochy, ať si žijí ve svých výmyslech. Nebo je svažme aodveďme ke králi.“


  „Klid, Éothaine!“ napomenul ho Éomer vlastní řečí. „Nech mě chvíli. Zařiď, aby se éored shromáždil na cestě apřipravil se na jízdu kbrodu přes Entvu.“


  Éothain odešel smručením apromluvil kostatním. Brzy se stáhli anechali Éomera samotného se třemi druhy.


  „Všechno, co říkáš, je zvláštní, Aragorne,“ prohlásil. „Přesto mluvíš pravdu, to je zřejmé; muži zMarky nelžou, aproto není snadné je oklamat. Neřekl jsi však všechno. Nepovíš mi teď víc osvém poslání, abych mohl posoudit, co dělat?“


  „Vydal jsem se před mnoha týdny zImladris, jak se jí říká vté veršovánce. Se mnou šel Boromir zMinas Tirith. Mým posláním bylo jít sDenethorovým synem do jeho města apomoci tamnímu lidu ve válce proti Sauronovi. Družina, sníž jsem cestoval, ovšem měla jiné poslání. Otom teď nemohu mluvit. Naším vůdcem byl Gandalf Šedý.“


  „Gandalf!“ zvolal Éomer. „Gandalf Šedoplášť mu říkáme vMarce, varuji tě však, že jeho jméno už není klíčem ke králově přízni. Býval mnohokrát hostem vzemi, kam až lidská paměť sahá, chodil, kdy chtěl, kolikrát vroce anebo jednou za dlouhá léta. Je vždycky poslem zvláštních událostí; někteří se dnes domnívají, že nosí zlo.


  Skutečně, od té doby, co vlétě naposled přišel, se nám nedaří. Tehdy začaly naše potíže se Sarumanem. Do té doby jsme pokládali Sarumana za přítele, apak přišel Gandalf avaroval nás, že se vŽelezném pasu chystá náhlá válka. Říkal, že sám byl vězněm vOrthanku auprchl jen stěží, aprosil opomoc. Théoden ho však nechtěl vyslechnout, atak odešel. Nevyslovuj před Théodenem jméno Gandalf nahlas! Hněvá se. Gandalf totiž vzal koně zvaného Stínovlas, nejcennějšího ze všech králových koní, hlavního zKomoňstva, na němž smí jezdit jen Pán Marky. Praotcem jejich plemene byl totiž veliký kůň Eorlův, který znal lidskou řeč. Je to sedm nocí, co se Stínovlas vrátil, králův hněv se však nezmenšil, protože kůň je teď divoký anedovolí nikomu, aby na něho sáhl.“


  „Stínovlas si tedy našel zdalekého Severu cestu sám,“ vzdychl Aragorn. „Tam se totiž sGandalfem rozloučili. Běda však! Gandalf už víckrát jezdit nebude. Vmorijských Dolech padl do tmy auž se nevrátí.“


  „To je zlá novina,“ zamračil se Éomer. „Aspoň pro mne apro mnohé, ačkoli ne pro všechny, jak zjistíš, přijdeš-li ke králi.“


  „Je to mnohem bolestnější novina, než může vůbec někdo vtéto zemi pochopit, ačkoli se možná všech palčivě dotkne dřív, než bude rok omnoho starší,“ pokračoval Aragorn. „Avšak kde padl velký, vedení se musí ujmout menší. Mým úkolem bylo vést Družinu dlouhou cestou zMorie. Prošli jsme přes Lórien– abylo by dobře, aby ses oněm dozvěděl pravdu, než oněm příště budeš mluvit– aodtud míle po proudu Velké řeky kRauroskému vodopádu. Tam byl Boromir zabit právě těmi skřety, které jste pobili.“


  „Samé žalostné zprávy!“ zvolal zdrceně Éomer. „Velikou ranou je tato smrt pro Minas Tirith ipro nás všechny. To byl opravdový muž! Všichni ho chválili. Zřídka přicházel do Marky, protože stále válčil na východních hranicích, já ho však viděl. Zdál se mi podobnější hbitým Eorlovým synům než vážným mužům zGondoru amyslel jsem, že bude velkým vůdcem svého lidu, až přijde jeho čas. Otéto bolestné věci jsme se však zGondoru nedoslechli. Kdy padl?“


  „Teď je to čtvrtý den, co byl zabit,“ odpověděl Aragorn, „aod večera toho dne putujeme ze stínu Tol Brandiru.“


  „Pěšky?“ zvolal Éomer.


  „Ano, jak nás vidíš.“


  Éomerovy oči se rozšířily úžasem. „Chodec je příliš ubohé jméno, synu Arathornův. Okřídleným tě nazývám. Otomto činu tří přátel by se mělo zpívat vmnoha síních. Sto osmdesát mil jste změřili, než minul čtvrtý den! Je zdatné Elendilovo plémě!


  Ale teď, pane, co si ode mne přeješ? Musím se spěšně vrátit kThéodenovi. Před svými muži jsem mluvil opatrně. Je pravda, že ještě nejsme otevřeně ve válce sČernou zemí avkrálovské blízkosti jsou tací, kteří pronášejí hanebné rady; válka však přichází. Nezřekneme se svého starého spojenectví sGondorem, adokud budou bojovat, budeme jim pomáhat; tak smýšlím já avšichni, kdo stojí při mně. Jako Třetí maršál mám na starosti Východní marku– odsunul jsem všechna stáda apastýře za Entvu aponechal jsem tady jenom stráže arychlé zvědy.“


  „Neplatíte tedy daň Sauronovi?“ vmísil se Gimli.


  „Neplatíme anikdy jsme neplatili,“ zablesklo Éomerovi voku, „ačkoli jsem už oté lži slyšel. Před několika lety si Pán Černé země přál od nás za vysokou cenu koupit koně, my jsme však odmítli, protože používá zvířata ke zlým účelům. Pak poprvé vyslal loupeživé skřety ati od té doby unášejí, co najdou, avždycky vybírají černé koně; už nám jich zbylo málo. Proto skřety tvrdě pronásledujeme.


  Poslední dobou nás však nejvíc zaměstnává Saruman. Prohlásil se pánem nad celou touto zemí aválčíme sním už mnoho měsíců. Vzal do svých služeb skřety, jezdce na vlcích azlé lidi auzavřel nám Bránu, takže nám hrozí obklíčení zvýchodu ize západu.


  Špatně se bojuje stakovým nepřítelem: je vychytralý, proměnlivý amá mnoho převleků. Obchází prý jako stařec vplášti skápí, velmi podobný Gandalfovi, jak si dnes mnohý vzpomíná. Jeho zvědové proklouznou každou sítí ajeho zlopověstní ptáci krouží po obloze. Nevím, jak všechno skončí, asrdce mám plné pochyb; zdá se mi totiž, že jeho přátelé nesídlí jen vŽelezném pasu. Přijdeš-li však do králova domu, uvidíš sám. Nechceš přijít? Nebo doufám marně, že jsi mi byl poslán na pomoc vnejistotě avnouzi?“


  „Přijdu, až budu moci,“ slíbil Aragorn.


  „Pojď hned!“ zaprosil Éomer. „Elendilův dědic by byl opravdovou posilou Eorlovým synům vtéto zlé chvíli. Právě teď se na Západní polonině vede bitva abojím se, že pro nás skončí špatně.


  Po pravdě, na tuto jízdu na sever jsem se vydal bez králova svolení, protože vmé nepřítomnosti je jeho dům slabě střežen. Zvědové mě však varovali, že před třemi dny táhl od Východní zdi veliký zástup skřetů, aoznámili, že někteří měli bílé odznaky Sarumanovy. Měl jsem podezření, že nastalo to, čeho se nejvíc bojím: spojenectví mezi Orthankem aTemnou věží, atak jsem vyvedl svůj éored, muže ze svého vlastního domu, adohonili jsme skřety za soumraku před dvěma dny na pomezí Entího lesa. Tam jsme je obklíčili aza úsvitu snimi svedli bitvu. Žel, ztratil jsem patnáct mužů advanáct koní! Skřetů bylo totiž více, než jsem předpokládal. Připojili se knim jiní, kteří přišli od východu přes Velkou řeku: jejich stopu je jasně vidět kousek na sever odtud. Aještě jiní přišli zlesa. Velicí skřeti, ataké sBílou rukou Železného pasu: jsou silnější azuřivější než všichni ostatní.


  Přesto jsme snimi skoncovali. Byli jsme však příliš dlouho pryč. Je nás třeba na jihu ana západě. Nepůjdeš se mnou? Vidíš, že máme volné koně. Je tady práce pro Meč. Hodila by se nám iGimliho sekyra aLegolasův luk, jestli mi prominou má neuvážená slova oPaní zLórienu. Mluvil jsem jen podle toho, jak se mluví vnaší zemi, arád se nechám poučit.“


  „Děkuji ti za dobré slovo,“ usmál se Aragorn, „amoje srdce touží jít stebou; nemohu však opustit své přátele, dokud zbývá naděje.“


  „Nezůstává naděje,“ povzdechl Éomer. „Na severní hranici své přátele nenajdeš.“


  „Přesto mí přátelé nejsou za námi. Nedaleko Východní zdi jsme našli jasný důkaz, že přinejmenším jeden znich byl ještě živ. Mezi Zdí avrchy jsme však po nich nenalezli žádnou další známku ažádná stopa nikam neodbočovala, ledaže mě docela opustil můj um.“


  „Co tedy myslíš, že se snimi stalo?“


  „Nevím, mohli být zabiti aspáleni se skřety, ale tvrdíš, že to není možné, ajá se toho neobávám. Napadá mě jediné: že je odvlekli do lesa před bitvou, snad ještě předtím, než jste nepřátele obklíčili. Můžeš přísahat, že ztvé sítě nemohl nikdo vyklouznout?“


  „Přísahal bych, že neunikl žádný skřet po tom, co jsme je zahlédli,“ odvětil Éomer. „Byli jsme ulesa dřív než oni, ajestli se nějaký živý tvor potom dostal naším kruhem, nebyl to žádný skřet amusel mít nějakou elfí moc.“


  „Naši přátelé byli oblečeni stejně jako my,“ připomněl Aragorn, „avy jste nás minuli vplném denním světle.“


  „Na to jsem zapomněl,“ odpověděl Éomer. „Je těžké si být jist čímkoli, když je kolem tolik divů. Celý svět je jako proměněný. Elf atrpaslík se spolu procházejí po našich starých známých polích, lidé mluví sPaní zLesa azůstávají naživu ado války se vrací Meč, který byl zlomen vdávných dobách, ještě než naši praotcové vjeli do Marky! Jak může člověk posoudit, co dělat za takových časů?“


  „Jako to posuzoval vždycky,“ prohlásil Aragorn. „Dobro azlo se od včerejška nezměnily; anejsou různé pro elfy atrpaslíky apro lidi. Je úlohou člověka rozlišit je ve Zlatém lese stejně jako doma.“


  „To je pravda,“ souhlasil Éomer. „Já však otobě nepochybuji avím i, jak bych jednal podle svého srdce. Není mi však dáno, abych dělal všechno tak, jak chci. Je proti našim zákonům dovolit cizincům putovat po libosti naší zemí, dokud jim král nedá svolení, avtěchto nebezpečných časech je tento příkaz ještě mnohem přísnější. Prosil jsem vás, abyste šli se mnou dobrovolně, avy nechcete. Nerad bych začínal bitvu sta proti třem.“


  „Nemyslím, že váš zákon počítal stouto možností. Ajá konečně nejsem cizincem; byl jsem totiž vtéto zemi víc než jednou ajezdil jsem svojskem Rohirů, ačkoli pod jiným jménem avjiném oděvu. Tebe jsem ještě neviděl, protože jsi mlád, ale mluvil jsem stvým otcem Éomundem asThéodenem, synem Thengelovým. Žádný urozený šlechtic této země by býval dříve nenutil člověka, aby zanechal výpravy, na jaké jsem já. Má povinnost je aspoň jasná: jít dál. Nuže, synu Éomundův, teď konečně musíš volit. Pomoz nám, nebo nás přinejhorším propusť. Nebo se pokus prosadit svůj zákon. Když to uděláš, míň se vás vrátí do války ake králi.“


  Éomer chviličku mlčel apak promluvil: „Oběma je nám třeba spěchu. Má družina je netrpělivá askaždou hodinou klesá tvá naděje. Volím takto: můžeš jít, aco víc, půjčím ti koně. Žádám jen ojedno: až dokončíš svou výpravu nebo až zjistíš, že je marná, vrať se skoňmi přes brod Entvy do Meduseldu, velkého domu vEdorasu, kde nyní sídlí Théoden. Tak mu dokážeš, že jsem nesoudil špatně. Vydávám všanc sebe amožná samotný svůj život vdůvěře ve tvou spolehlivost. Nezklam mě!“


  „Nezklamu.“


  


  Mezi Éomerovými muži nastal veliký úžas anejeden temně apochybovačně zahlížel, když dal Éomer rozkaz, aby volné koně půjčili cizincům; jen Éothain se však odvážil otevřeně promluvit.


  „Dobře, pro toho pána zgondorského rodu, jak osobě tvrdí, se to třeba hodí,“ namítl, „ale kdo kdy slyšel, aby dali koně zMarky trpaslíkovi?“


  „Nikdo,“ ujistil ho Gimli. „Anedělej si starosti, nikdo otom ani neuslyší. Radši půjdu pěšky, než abych sedl na takovou velikánskou obludu, ať mi ji přejete nebo nepřejete.“


  „Jenže nyní jet musíš, nebo nám budeš na přítěž,“ obrátil se kněmu Aragorn.


  „Pojď, posadíš se za mne, příteli Gimli,“ vyzval trpaslíka Legolas. „Pak bude všechno vpořádku anemusíš si koně půjčovat ani se sním trápit.“


  Aragornovi přivedli velkého tmavého šedáka aon nasedl. „Jmenuje se Hasufel,“ vysvětlil Éomer. „Kéž tě nese květšímu zdaru než Gárulfa, svého bývalého pána!“


  Menšího alehčího, avšak bujného aohnivého koně přivedli Legolasovi. Jmenoval se Arod. Legolas však požádal, aby mu sundali sedlo aohlávku. „Nepotřebuji je.“ Lehce vyskočil akjejich úžasu Arod pod ním zkrotl aochotně se pohyboval sem atam jen na slovo: tak to elfové umějí sdobrými zvířaty. Gimliho vyzvedli za přítele. Přitiskl se kněmu, téměř tak nesvůj jako Sam Křepelka včlunu.


  „Šťastnou cestu anajděte, co hledáte!“ zvolal Éomer. „Vraťte se co nejrychleji, aať se potom naše meče zablesknou spolu!“


  „Já přijdu,“ ubezpečil ho Aragorn.


  „Ajá přijdu také,“ připomněl Gimli. „Věc Paní Galadriel pořád leží mezi námi. Ještě tě musím naučit mluvit zdvořile.“


  „Uvidíme,“ řekl Éomer. „Přihodilo se tolik zvláštních věcí, že učit se chválit krásnou paní pod zamilovanými údery trpaslíkovy sekyry nebude žádný div. Šťastnou cestu!“


  


  Stím se rozloučili. Rohanští koně byli velmi rychlí. Když se Gimli za chviličku obrátil, byla už Éomerova družina vdálce maličká. Aragorn se neohlížel. Sledoval stopu, zatímco se hnali vpřed, hlavu hluboko skloněnou uHasufelovy šíje. Zanedlouho se octli ubřehu Entvy atam našli druhou stopu, oníž mluvil Éomer. Přicházela zVysočiny na východě.


  Aragorn seskočil aprohlížel půdu, pak skočil zpátky do sedla apopojel kousek na východ. Držel se stranou, aby nepřejel otisky nohou. Pak opět sesedl, přecházel sem atam azkoumal půdu.


  „Moc se tam zjistit nedá,“ oznámil, když se vrátil. „Hlavní stopa je skoro nečitelná tím, jak se po ní vraceli Jezdci; cestou tam museli jet blíž řeky. Tahle východní stopa je ale čerstvá azřetelná. Není tu znát, že by někdo šel opačným směrem, zpátky kAnduině. Teď musíme jet pomalu aujistit se, že na žádnou stranu neodbočuje žádná stopa. Tady si skřeti museli uvědomit, že jsou pronásledováni. Možná že se pokusili dostat zajatce pryč, než budou dostiženi.“


  


  Jeli dál aobloha se zatáhla. Přes Vysočinu přišla nízká šedá mračna. Mlha zahalila slunce. Blíž ablíž se tměly zalesněné svahy Fangornu, zatímco slunce postupovalo na západ. Neviděli žádnou stopu nalevo ani napravo, tu atam však míjeli osamělé padlé skřety sšedě opeřenými šípy trčícími ze zad nebo zhrdla.


  Nakonec, když se odpoledne sklánělo, dojeli na okraj lesa ana otevřené pasece mezi prvními stromy našli velké spáleniště; popel byl ještě žhavý akouřilo se zněho. Vedle se tyčila velikánská hromada přilbic azbroje: rozťatých štítů azlomených mečů, luků, šípů ajiné válečné výstroje. Uprostřed byla na kůl naražena veliká skřetí hlava. Na roztříštěné přilbě bylo dosud vidět bílý odznak. Opodál, kde řeka vytékala zkraje lesa, čněla mohyla. Byla nově navršena; syrová země byla pokryta čerstvě vyřezanými drny. Okolo bylo zaraženo patnáct kopí.


  Aragorn ajeho druhové hledali široko daleko vokolí bitevního pole, ale světlo sláblo abrzy se snesl mdlý amlhavý večer. Padla noc aneobjevili ani stopu po Smíškovi aPipinovi.


  „Víc nemůžeme udělat,“ posteskl si Gimli. „Od chvíle, kdy jsme dorazili kTol Brandiru, jsme byli postaveni před mnoho hádanek, ale tahle je nejspletitější. Řekl bych, že se teď spálené hobití kůstky mísí se skřetími. Bude to smutná novina pro Froda, jestli se jí dožije, asmutná ipro starého hobita, který čeká vRoklince. Elrond byl proti tomu, aby šli.“


  „Gandalf však ne,“ připomněl Legolas.


  „Gandalf se ovšem také rozhodl jít sám aprvní se ztratil,“ odpověděl Gimli. „Jeho předvídavost selhala.“


  „Gandalf se neřídil podle toho, kde předvídal bezpečí pro sebe nebo pro ostatní,“ poznamenal Aragorn. „Některé věci je lépe začít než odmítnout, ikdyž mohou skončit temně. Ještě však odsud neodejdu. Vkaždém případě tu musíme vyčkat do ranního světla.“


  


  Utábořili se kousek za bitevním polem pod rozložitým stromem– vypadal jako kaštan, zůstalo však na něm mnoho širokých hnědých loňských listů jako suché ručičky sroztaženými prsty; žalobně chrastily vnočním větru.


  Gimli se otřásl. Vzali ssebou každý jen jednu pokrývku. „Rozdělejme oheň,“ navrhl. „Nebezpečí mi už nevadí. Ať si skřeti přiletí jako můry ke svíčce.“


  „Jestli ti nešťastní hobiti bloudí vlese, třeba je to sem přitáhne,“ zadoufal Legolas.


  „Amohlo by to přitáhnout ijiné tvory, nejen skřety ahobity,“ dodal Aragorn. „Jsme nedaleko horských krajů zrádce Sarumana. Ajsme také na pokraji Fangornu aříká se, že je nebezpečné dotýkat se zdejších stromů.“


  „Ale Rohirové tu včera pálili hranici,“ připomněl Gimli, „aporáželi stromy na oheň, to je vidět. Přesto tu strávili noc bezpečně, když dokončili práci.“


  „Bylo jich hodně,“ odvětil Aragorn, „anedbají na hněv Fangornu, protože sem přijdou zřídka anevstupují pod stromy. Nás však cesta nejspíš zavede rovnou do lesa. Dej si tedy pozor! Nepodtínej žádné živé dřevo!“


  „Není třeba,“ ujistil Gimli. „Jezdci tu nechali třísek avětví dost aleží tu spousta suchého dříví.“ Šel nasbírat palivo. Pak pilně vršil apodpaloval hraničku, Aragorn však seděl mlčky, opřen oveliký strom, vhlubokém zamyšlení. Legolas stál sám na mýtině ahleděl do hlubokého stínu lesa, předkloněn jako ten, kdo naslouchá zdálky volajícím hlasům.


  Když trpaslíkovi vzplanul jasný plamínek, všichni tři se kněmu stáhli aseděli usebe, zastiňujíce světlo svými zahalenými postavami. Legolas vzhlédl do větví stromu, které se vztahovaly nad nimi.


  „Podívejte!“ usmál se. „Ten strom má zohně radost.“


  Možná že tančící stíny oklamaly jejich oči, ale všem druhům se rozhodně zdálo, že se větve natáčejí tak azase onak, aby se dostaly kplamenům, zatímco horní haluze se sklánějí dolů, hnědé listy se ztuhle napřahovaly atřely se osebe jako spousta zkřehlých praskavých ručiček, které se vyhřívají.


  Bylo ticho, protože temný aneznámý les dal náhle zblízka pocítit svou velikou zachmuřenou přítomnost plnou tajných záměrů. Za chvíli Legolas opět promluvil:


  „Celeborn nás varoval, abychom nezacházeli hluboko do Fangornu. Nevíš proč, Aragorne? Jaké zkazky olese slyšel Boromir?“


  „Já slyšel mnohá vyprávění vGondoru ijinde, ale nebýt Celebornových slov, pokládal bych je za bajky, které si lidé vymýšlejí, když upadá skutečné poznání. Měl jsem vúmyslu zeptat se tebe, co je na tom pravdy. Akdyž to neví elf zLesa, co má říkat člověk?“


  „Putoval jsi dál než já,“ připomněl Legolas. „Já ve své zemi neslyšel nic víc než písně otom, že tu kdysi přebývali Onodrim, kterým lidé říkají enti; Fangorn je totiž starý ipodle elfího počítání let.“


  „Ano, je starý,“ přisvědčil Aragorn, „tak starý jako hvozd uMohylových vrchů, aje mnohem větší. Elrond tvrdí, že ty dva jsou spřízněné, poslední bašty mocných lesů ze Starých časů, vnichž bloudívali Prvorození, zatímco lidé ještě spali. Apřece má Fangorn nějaké vlastní tajemství. Jaké, to nevím.“


  „Ajá to ani nechci vědět!“ ozval se Gimli. „Ať se nic, co bydlí ve Fangornu, kvůli mně nevyrušuje!“


  Losovali ohlídky aprvní padla na Gimliho. Druzí dva si lehli. Téměř okamžitě se jich zmocnil spánek. „Gimli!“ připomněl mu Aragorn ospale. „Pamatuj, že je nebezpečné utnout haluz nebo větvičku ze živého stromu ve Fangornu. Nechoď ale pro klestí příliš daleko. Radši nech oheň vyhasnout! Zavolej, když bude třeba!“


  Stím usnul. Legolas ležel nehybně, sličné ruce složeny na prsou, oči nezavřené, amísil živou noc shlubokými sny, jak to uelfů bývá. Gimli seděl shrbeně uohně azamyšleně přejížděl prstem po ostří sekyry. Strom ševelil. Nic jiného nebylo slyšet.


  Tu Gimli vzhlédl; na rozhraní, kam ještě dopadalo světlo ohně, stál sehnutý stařec opřený ohůl azahalený ve velikém plášti. Klobouk se širokým okrajem měl stažen do očí. Gimli vyskočil, vtu chvíli tak ohromen, že ani nevykřikl, ačkoli mu ihned blesklo hlavou, že je dopadl Saruman. Aragorn iLegolas se jeho náhlým pohybem vzbudili, posadili se azírali. Stařec nepromluvil ani nedal žádné znamení.


  „Otče, co pro vás můžeme udělat?“ vyskočil Aragorn. „Pojďte se ohřát, jestli je vám zima!“ Vykročil, avšak stařec byl pryč. Vblízkém okolí po něm nebylo ani stopy ajít dál se neodvažovali. Měsíc zapadl anoc byla velmi temná.


  Náhle Legolas vykřikl: „Koně! Koně!“


  Koně byli pryč. Vytáhli kolíky azmizeli. Chvíli stáli tři druhové nehybně amlčky, znepokojení tou novou ranou. Byli pod stromy Fangornu anekonečné míle ležely mezi nimi arohanskými muži, jejich jedinými přáteli vté širé nebezpečné zemi. Jak stáli, měli dojem, že slyší daleko vnoci koňské ržání. Pak bylo opět všude ticho, jen vítr chladně šelestil.


  „Jsou pryč,“ pokrčil Aragorn nakonec rameny. „Nemůžeme je najít ani chytit; nevrátí-li se tedy sami, musíme se obejít bez nich. Začali jsme pěšky anohy ještě máme.“


  „Nohy!“ zabručel Gimli. „Po těch sice můžeme chodit, ale nemůžeme je sníst!“ Přihodil na oheň asklesl vedle něho.


  „Ještě před několika hodinami ses nechtěl na rohanského koně posadit,“ zasmál se Legolas. „Nakonec ztebe bude jezdec.“


  „Nezdá se pravděpodobné, že ktomu budu mít příležitost,“ broukl Gimli.


  „Chcete-li vědět, co si myslím,“ začal opět po chvíli, „tak myslím, že to byl Saruman. Kdo jiný? Vzpomeňte na Éomerova slova: Obchází prý jako stařec vplášti skápí. Tak to říkal. Odvedl nám koně nebo je zaplašil, atu to máme. Ještě nás čekají pěkné mrzutosti, dejte na má slova!“


  „Dáme,“ přikývl Aragorn. „Ale dal jsem si také pozor avšiml jsem si, že ten stařec měl klobouk, ane kápi. Přesto nepochybuji, že hádáš správně aže jsme tady vnebezpečí ve dne vnoci. Ale prozatím nemůžeme udělat nic než odpočinout si, pokud lze. Budu teď chvíli hlídat, Gimli. Víc potřebuji přemýšlet než spát.“


  Noc se vlekla. Legolas vystřídal Aragorna aGimli vystřídal Legolase ajejich hlídky uplývaly. Nic se však nedělo. Stařec se už neobjevil akoně se nevrátili.


  


















Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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